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Study of Grammar in Temporal and Spatial Perspectives:
You® 3 in the OBI, Ancient Documents and the Dialects'

Anne O. Yue
University of Washington

A survey of the functions of the existential verb in Chinese in temporal and
spatial perspectives reveals a closer typological similarity between the oracle-bone
inscription language and the Southern Sinitic languages, and a grammaticalization
process observable from archaic time shows the formation of a marker for
‘affirming existence’ which provides residual evidence in the Book of Odes and
the Eastern Min dialects for possible language contact between a ‘to-have’
language and a ‘to-be’ language.

Key words: existential verb, oracle-bone inscriptions, Book of Odes,
Southern Sinitic languages, grammaticalization, typology

1. Preliminary

“To be, or not to be: that is the question:

Whether ‘tis nobler in the mind to suffer

The slings and arrows of outrageous fortune,

Or to take arms against a sea of troubles,

And by opposing end them? To die: to sleep; ... = Hamlet Act III Scene 1

" A first draft of this article under the title “A comparative study of the verb you * | in the oracle-
bone inscriptions and the Min, Yue dialects” was presented at the 8" Annual Conference of the
International Association of Chinese Linguistics in Australia, July 1999. A revised version,
“The verb ‘you’ in the oracle-bone inscriptions, the Book of Odes and the Southern dialects”
was given at the 40" Anniversary Celebration Conference of the Chinese University of Hong
Kong, October 30 — November 1, 2003. A 2™ revised version, “A New Attempt at Research in
Historical Grammar: The Verb ‘to exist’ in Ancient Documents and the Dialects,” was
presented at the 5™ International Conference of Ancient Chinese Grammar held at the Institute
of Linguistics, Academia Sinica, August 20-22, 2004. A 3" revised version with a summary in
Chinese, “How to combine historical documents and dialectal data for researching the history
of Chinese,” was delivered at the Institute of Linguistics, Chinese Academy of Social Sciences
in Beijing, September, 2009. To all who gave comments on these various occasions I would
like to express my gratitude.
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A note on the “peculiar” name Jingzhuguo % i for India
in the lost Hou Hanshu of Xie Cheng

Cesar Guarde—Paz

University of Barcelona

Han E, in his treatise Suihua jili, quotes a passage from the lost Houhanshu
of Xie Cheng which contains the “peculiar” name of Jingzhuguo (country of
pure dwelling) for the land of the Buddha, India. The present paper discusses the
conditions under which this name could have arisen.

Key words: Jingzhuguo, India, Xie Cheng, Kuchean

In his seminal study of the Treatises of Later Han, Mansvelt Beck draws attention
to a passage in the lost work of Xie Cheng (c. AD 220), the Hou Hanshu, quoted in
Han E’s Suihua jili and collected in the Ming compilation Shuofu (ed. 1647):

The Buddha was incarnated in a guichou X=' year, the 7th month, the 15th
day, in the belly of the Lady Maya of Jingzhu 39 {% country'.

What is noteworthy in this passage is the name Jingzhuguo ¥F#{¥[# for India,
which Mansvelt Beck calls “peculiar” because it does not appear either in previous or
in subsequent works of the Buddhist corpus. The most obvious explanation is that
Jingzhu refers to the “pure dwelling” or “pure rest” (Skt. Upavasatha), the Buddhist
Sabbath day celebrated in the 15th day of the half-month, and is also a designation for
a Buddhist temple. The word is already found in Buddhist translations dating from
Western Jin, specifically in the Dragon-King Sutra #}3i1d &= 5¥ and the
Sumatidarikaparipfeccha Sutra féﬂﬁiﬁ’@ﬁgﬂ[ A% of the monk Dharmaraksa (Zhu
Fahu =153, f. AD 266)>. It is not impossible, then, that Xie Cheng may indeed be
the author of the aforementioned lines, and that his use of Jingzhuguo is a way of

' Xie Cheng Z{#%, Hou Hanshu 82, ch. 8, pp. 14b—15a; Han E 8%, Suihua jili 73 5
B, ch. 3, in Shuofu 50, ch. 69, 5a. See Mansvelt (1990:40 n. 5). The other source for Xie
Cheng given by Wang Wentai 3% - in his Qijia Hou Hanshu -~ % %53, the chapter 3
of the section “Fahui” 3§ Tﬁf! from the Lushi "%, does not contain the name Jingzhuguo.

% Taishd Tripitaka 12:334, 77a29, b4, 6 and 15:598, 143cl4, 17, 25, etc, respectively.
According to Yan Qiamao %E(ﬁ% and Lu Qiaoqin #{79% (2009:182), Jingzhu was indeed
a word dating from Western Jin.
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